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Biberpfad
Beavers Path

Biberwier

Kinderwagentauglich
Pram-compatible

Dauer: 1,5 - 2 h
Duration: 1 h

Länge: 3,6 km
Distance: 3,6 km
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Du hast Glück – 
vor dir liegt ein großes Abenteuer!

Der Biberpfad führt dich auf den Spuren eines 
bemerkenswerten kleinen Bibers durch seine 
Heimat Biberwier. Über viele Stationen hinweg 
erfährst du seine Geschichte und kannst viel-
leicht sogar sein Geheimnis lüften. Wie den 
kleinen Biber erwarten dich Abenteuer, Mut-
proben, Rätsel und eine geheimnisvolle Reise. 
Der weite Weg lohnt sich, denn am Ende erwartet 
dich eine spannende Überraschung!

Castors Familie lebte schon immer in dem schö-
nen Tal, zwischen hohen Bergen, runden Hügeln 
und weiten Wäldern. Sie bewohnten zusammen 
eine Biberburg in einem großen Teich, der von 
einem Damm gestaut wurde. Es war ein Tag wie 
jeder andere, doch dann fand er beim Spielen 
eine Münze. Castor wusste sofort, dass diese
Münze etwas Besonderes war. Als er damit 
herumspielte, fi el die Münze auf den Boden und 
was dann passierte, werdet ihr nicht glauben...
Als die Münze den Boden berührte, folgte ein 
ohrenbetäubender Donner und Castor wurde 
von grellem Licht geblendet. Was war geschehen? 
Langsam konnte der kleine Biber wieder etwas 
sehen – aber alles war anders als noch vor ein 
paar Augenblicken. 

You’re in luck – 
a fantastic adventure awaits you!

The beaver path leads you in the footsteps of a 
remarkable little beaver through his home of 
Biberwier. Over many stations you will discover 
his story and perhaps even reveal his secret. 
Like the little beaver you can expect adven-
tures, tests of courage, puzzles and a mysterious 
journey. And the long walk is well worth the effort 
because at the end an exciting surprise awaits 
you!

Castor’s family had always lived in the lovely 
valley, amid towering mountains, undulating
hills and sweeping woodland. They lived 
together in a lodge in a big pond with a dam 
in it. It was a day like any other, but suddenly, 
whilst out playing, he found a coin. Castor knew 
straightaway that this coin was something spe-
cial. And as he was playing with it, the coin fell 
on the ground – and you’ll never believe what 
happened next.....
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Wusstest du schon, dass
Biber in Biberburgen leben? 

Die Eingänge sind dabei unter Wasser 
um die Biber zu schützen.

Er stand plötzlich vor dem Eingang in einen 
Minenschacht. Holzschienen führten in das 
Bergwerk, auf denen kleine Wagen in den Berg 
geschoben wurden. Castor sprang in einen 
davon, um zu sehen, was darin war. Plötzlich 
ratterte der Grubenhunt in den Schacht. Eine 
wilde Fahrt!

When the coin touched the ground there was an 
ear-splitting peal of thunder and Castor was 
blinded by a dazzling light. What had happe-
ned? Slowly the little beaver began to regain his 
vision – but everything was different compared 
with a few moments previously. Suddenly he was 
standing before the entrance to a mine shaft. 
Wooden rails led into the mine upon which small 
cars were pushed into the mountain. Castor 
jumped into one of them to see what was inside. 
Suddenly the mine lore rattled into the mine. It 
was a crazy journey!
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Did you know that beavers live in
beaver lodges? The entrance are built

under water to protect the beavers.



Dorfpark und Wasserspiele 
Village park and water games
Startpunkt des Biberpfades rund um Biberwier mit Wasser-
spielplatz | The start of the beaver path around Biberwier with 
water playground

Energieplatz | Energy spot
Ruheplatz zwischen den Tomahügeln mit Blick auf die Schutt-
kegel des Bergbaugebietes rund um den Schachtkopf | A res-
ting place between the toma hills with a view of the scree from 
the mining area around the Schachtkopf

Bergbau | Mining
Grubenhunt, Schubkarre und Schaufel - mit den  
Bergbaugeräten arbeiten wie die Knappen von damals | Mine 
lore, wheelbarrow and shovel – work like the miners from back 
then with this mining equipment






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9Otto´s Pistentreff 
Brabander Alm

MiniM

Loisach

Hauptstraße
Main road

Dorfb ach

Marienbergbahn

Schaukraftwerk | Show power plant
Die Energie des Wassers wird zu Strom | The energy of water is 
transformed into electricity

Würfel des Wissens | Cubes of knowledge
Drehe an den Würfeln und versuche das Rätsel zu lösen | Turn the 
cubes and attempt to solve the puzzle





Loisachquellen | Loisach springs
Informationen zu den nahe gelegenen Loisachquellen | Informati-
on about the nearby Loisach springs

Meditationplatz | Meditation spot
In der Hollywoodschaukel am ruhig gelegenen Dorfb ach die Seele 
baumeln lassen | Drift away in the swing seat by the tranquil 
village stream

Dorfb ach | Village stream
Teich und Balancierelement zum Turnen und Verweilen | Pond 
and balancing element for gymnastics and lingering a while

Münzpräge | coinage
Hol dir bei der letzten Station deinen Bibertaler ab! | Pick up your 
Bibertaler coin at the fi nal station!









Bibertaler coin at the fi nal station!

Gehe auf ein Abenteuer und 
präge dir deine eigene Münze als 

Andenken!
Go on an adventure and mint your 

own coin as a souvenir!
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Moosles Reich
Moosles Realm

Lermoos
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Dauer: 1,5 h
Duration: 1,5 h

Länge: 2,7 km
Distance: 2,7 km

Moosles Forscherpfad
Moosle‘s discovery path

Dauer: 1,5 - 2,5 h
Duration: 1,5 -2,5 h

Länge: 4,0 km
Distance: 4,0 km

Moosles Zauberwald
Moosle‘s magic forest

Moosle...

ist ein wilder, aber gutmütiger Geselle, dem 
der Schalk im Nacken sitzt.

is a wild but good-natured fellow with a 
mischievous streak down his neck.

kann zaubern und sich unsichtbar machen.

can cast spells and turn invisible.

wohnt im Wald in seiner Hütte.

lives in the woods in a 
small cabin.

liebt den Wald und seine 
Bewohner.

loves the forest and its 
inhabitants.

fl iegt mit seinem Zauberbesen 
durch die Wälder.

fl ies with his magic broom 
through the woods.

isst für sein Leben gerne Pilze, 
hat aber eine Fliegenpilzallergie.

loves to eat mushrooms, but is 
allergic to toadstools.

freut sich über alle kleinen & großen 
Besucher, die zu ihm zum Spielen kommen.

is happy to welcome all young and old 
visitors who come to play with him.

wird aber fuchsteufelswild wenn jemand den Wald verschmutzt oder die Tiere & Pfl anzen schlecht 
behandelt... dann bewirft er den Übeltäter mit Tschutschen (Zapfen) & Steinen und spielt 

derbe Streiche.

But if someone pollutes the forest or treats the animals and plants badly, he goes wild as a fox... then 
he throws chutes and stones at the offender and plays crude tricks.
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Nicht 
Kinderwagentauglich

Not Pram-
compatible

Nicht 
Kinderwagentauglich

Not Pram-
compatible



Moosles Forscherpfad

Erforsche die Schönheit & Vielfalt der 
Alpenfl ora und -fauna des Grubigsteins. Mit 11 
spannenden, lustigen & lehrreichen Stationen, 
bietet Moosles Forscherpfad, ausgehend von der 
Mittelstation der Grubigsteinbahn auf 1334 m 
Seehöhe, Spaß und Unterhaltung für die ganze 
Familie vor der herrlichen Bergkulisse des Gru-
bigsteins. 

Moosles Zauberwald

Tauche ein in Moosles magische Welt voll klei-
ner Wunder und besuche ihn im Zauberwald, 
einem interaktiven Spiel- und Erlebnispfad mit 
neun zauberhaft verspielten Stationen für Jung 
und Alt. Bei jeder Station fi ndet ihr eine Tafel 
mit Hinweisen zur Benutzung sowie Buchstaben 
für das Lösungswort. Mit der richtigen Antwort 
erhältst Du an der Grubigsteinbahn oder im 
Tourismusbüro ein Andenken an Moosle.

Moosle‘s discovery path

Discover the beauty & variety of Grubigstein’s 
alpine fl ora & fauna. Starting from 
Grubigsteinbahn’s middle station at 1334 m 
above sea level, Moosle’s Discovery Path offers 
you seven fascinating, funny and informative 
stations. It’s fun & entertainment for the whole 
family, right in front of the Grubigstein massif ’s 
breathtaking mountain scenery.

Moosle‘s magic forest

Immerse yourself in Moosle’s magic world full of 
little wonders and visit him in the magic forest, 
an interactive game and adventure trail with 
nine enchantingly playful stations for the whole 
family. At every station you will fi nd a sign with 
user instructions as well as letters and digits for 
a solution word or fi nd, respectively. If you are 
right you will receive a memory of Moosle at the 
cable car station or at tourist offi ce.
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Moosles Hütte  
Moosle’s Cottage

Ratespiel | Quiz

Baumstamm Balancieren 
Tree Stump Balancing

Herrenpilz Hüpfen 
Penny Bun Hopping

Tic Tac Toe 
Noughts and Crosses

Milchkannen Schlagzeug 
Milk Churn Drum Set

Tannenzapfen Werfen 
Pine Cone Throwing

Schatzsuche 
Treasure Quest

Moosles Zauberbesen 
Moosle’s Magic Broom


















Moosles Forscherpfad
Moosle‘s discovery path

Moosles Zauberwald
Moosle‘s magic forest

Fotopoint | Photo point

Baumhaus und Waldlabor
Tree House and forest lab

Biotop | Biotope

Speichersee | Water reservoir

Wettbewerb der Tiere 
Animal Competition

Große Lärche 
Forest Experience

Barfussweg | Barefoot path

Tierspuren | Animal tracks

Spielplatz | Playground

Wasserspielplatz 
Water Playground

Aussichtsturm 
Lookout Tower


















Wettbewerb der Tiere 

Barefoot path

Animal tracks

Playground

Grubigsteinbahn

Brettlalm

Wine Lounge

Café 
Grubigstube
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Zugspitzi am Gaisbach
Zugspitzi at Gaisbach

Ehrwald
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Dem Vermächtnis auf der Spur

Griaß di, ich bin der Zugspitzi! Die herrliche 
Landschaft hier oben ist meine Heimat. Ich 
bringe dich zu den schönsten Plätzen und zeige
dir, was es mit den vier Vermächtnissen von 
Ehrwald auf sich hat. Was ein Vermächtnis ist? 
Ganz einfach, es ist so etwas wie ein Schatz, 
etwas, auf das die Ehrwalder besonders stolz 
sind. Um diesen ganz speziellen Schatz zu 
fi nden, brauchst du nur ein bisschen Zeit, eine 
Postkarte, einen Stift und Lust am Entdecken! 
Komm mit! Es macht Spaß!

Tracking the treasures of Ehrwald

Greetings, I am Zugspitzi! The wonderful land-
scape up here is my home. I will take you to the 
loveliest places and show you the four treasures of 
Ehrwald. Are the treasures real? They are simply 
things of which the Ehrwalders are especially
proud. To discover these special treasures and 
fi nd your reward, you need only a little time, a 
postcard, a pen and the desire to discover! Come 
along! It‘s fun.

Sammle alle Zahlen 
und Buchstaben und hol dir 

im Tourismusbüro eine Belohnung!

Collect all letters and numbers and 
get a reward at the tourist offi ce!
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Dauer: 2.0 h
Duration: 2.0 h

Länge: 3,0 km
Distance: 3,0 km

Nicht 
Kinderwagentauglich

Not Pram-
compatible



Willkommensbogen | welcome

Wasserspiel | water game

Schau da lebt etwas |
look, there is something moving

Barfuß im Bach | barefoot in the creek

Kunst im Wald | artwork in the forest

Hirtengraffi  ti | graffi ti by the shepherds

Am Anfang war die Quelle | 
in the beginning was the spring

Die fl eißigen Ehrwalder | 
the hard-working ehrwalders

Schäffl  ers Rast | the cooper´s resting place

beeindruckende Wasserspiele | 
impressive water games

Blickwinkel | a new angle

großer Bilderrahmen | large pictureframe











 




Ohren auf | listen carefully

Geisterwald | forest of spirits

Waldgeist | spirit of the forest

Aussichtspunkt mit Relaxliegen | 
viewpoint with lounges

Was blüht auf den Bergmähdern |
whitch fl owers bloom on the alpine 
meadows

Der Schatz ist ganz nah | 
the treasure is close by

Kompass mit Pfeil | compass with arrow

Die vier Vermächtnisse der Ehrwalder |
the four treasures of Ehrwald

Pfi at di | good bye
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Ehrwalder Almbahn

15

Hier kannst du 
deine Sticker einkleben

Paste your stickers here
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Naturerlebnisweg
Nature discovery trail

Mitteregg

Kinderwagentauglich
Pram-compatible

Dauer: 1,0 h
Duration: 1,0 h

Länge: 3,4 km
Distance: 3,4 km

Ich bin ein kleiner Adler,  der gerne groß 
werden möchte.

Begleitet Horsti, den kleinen Adler auf seiner 
faszinierenden Reise des Erwachsenwerdens! 
Auf diesem Erlebnispfad können Kinder dem 
jungen Greifvogel helfen, neun spannende 
Aufgaben zu lösen. Gemeinsam erleben sie 
Abenteuer, lernen wichtige Lebenslektionen 
und unterstützen den kleinen Adler auf seinem 
Weg, zu einem majestätischen Erwachsenen 
heranzuwachsen. Eine unterhaltsame und lehr-
reiche Herausforderung für junge Entdecker!

Anreise

Mit dem Bus: Nach Brand - Haltestelle
Berwang-Brand. Von dort geht es zu Fuß zum 
Startpunkt des Erlebnisweges in Mitteregg. 
Brand - Mitteregg ca. 30 min Gehzeit.

Mit dem Auto: Von der Fernpassbundesstraße 
B179 kommend in Bichlbach einbiegen und 
weiter durch Berwang und Rinnen. Weiter 
links haltend nach Brand und weiter bis nach 
Mitteregg. 

Von Stanzach, Namlos oder Kelmen kommend 
bis zur Abzweigung Anrauth rechts haltend 
nach Brand und weiter bis Mitteregg.

Achtung: Es sind nur wenige Parkplätze in 
Brand und Mitteregg verfügbar.

I am a little eagle who wants grow up 
fast.

Accompany Horsti, the little eagle, on his fasci-
nating journey of growing up! On this adventure 
trail, children can help the young bird of prey to 
solve nine exciting tasks. Together they experi-
ence adventures, learn important life lessons and 
support the little eagle on his way to becoming a 
majestic adult. An entertaining and educational 
challenge for young explorers!

Arrival

By bus: to Brand - bus stop Berwang-Brand
By foot you can easily reach the 
starting point of the adventure trail in  
Mitteregg. Brand - Mitteregg approx. 30 min 
walking time.

By car: Coming from the Fernpassbundes-
straße B179, turn to Bichlbach and continue 
through Berwang and Rinnen. Take the left 
way to Brand and then go straight ahead until 
you reach Mitteregg.

Coming from Stanzach, Namlos or Kelmen, go 
straight ahead until you reach the junction. 
Turn right and then follow the road until you 
reach Mitteregg.

Be aware: In Mitteregg and Brand are only 
few parking spots available. 
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Das Ende der Welt

An einem der schönsten Enden der Welt 
erfährst du Wichtiges und Interessantes über 
die heimische Tier- und Pfl anzenwelt.

Der respektvolle Umgang mit der Natur und 
ihrer Tierwelt genießt bei uns einen hohen 
Stellenwert, deswegen ist es uns ein Anliegen, 
viele Menschen für die Natur zu begeistern, 
welche sie auch respektieren.

Worlds end

At one of the most beautiful corners of the world 
you will learn important and interesting things 
about the local fl ora and fauna.

Treating nature and its wildlife with respect is 
very important to us, and it is important to us 
to get many people excited about nature, which 
they also respect.
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Hole dir im Tourismusbüro
oder bei der Jausenstation Wechner 

deine Belohnung ab.

Pick up your reward at the 
tourist offi ce or at the 

Wechner snack station.

Jausenstation 
Wechner
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Das Ende 
der Welt











Weiher | pond

Goldwaschanlage 
gold panning

Holzkugelbahn 
wooden marble run

Gras-Spaß Rutsche 
grass-fun-slide











Holzschaukel 
wooden swing

Wasserspiele 
water games

Holzkugelbahn 
wooden marble run

Horstis Flugshow 
Horsti‘s fl ight show

Klangspiel
chimeFotopoint | photo point

Digitale Erlebniswege
digital adventure trails

Wanderspaß für die 
ganze Familie!
Genieße die Tiroler Zugspitz Arena jetzt mit 
spannenden und interaktiven Geschichten, 
mit unseren neuen digitalen Erlebniswegen!

Enjoy the Tyrolean Zugspitz Arena 
now with exciting and interactive stories. 

digital adventure trails

Scan me
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Kinderwagentauglich
Pram-compatible

Dauer: 1,5 h 
Duration: 1,5 h

Länge: 4,9 km 
Distance: 4,9 km

So/Wi begehbar
Accessible in 

summer/winter

Die Jagd nach Cora
The hunt for Cora

Join Cora, the brave mountain lion, on her 
thrilling escape to freedom. Her journey starts 
on a starry night when she decides to flee the 
‘Brumbach’ circus and leave its sinister director 
behind. A grand adventure full of puzzles and 
hidden treasures begins. Yet the path to freedom 
is fraught with challenges: cunning traps and 
hidden paths that can only be overcome with 
courage and ingenuity await. With every cau-
tious step of her paws, Cora learns that her new 
life is full of mysteries waiting to be discovered. 
Are you ready to accompany Cora on her path to 
freedom and unravel the secrets of the Ehrwaldit 
stone?

Begleite Cora, die mutige Berglöwin, auf ihrer 
spannenden Flucht in die Freiheit. Ihre Reise 
beginnt in einer sternenklaren Nacht, als sie  
beschließt, dem Zirkus ‚Brumbach‘ zu entkom-
men und den finsteren Zirkusdirektor hinter sich 
zu lassen. Ein großes Abenteuer voller Rätsel 
und versteckter Schätze beginnt. Doch der Weg 
in die Freiheit birgt viele Herausforderungen: 
listige Fallen und verborgene Wege, die nur mit 
Mut und Einfallsreichtum gemeistert werden 
können. Mit jedem vorsichtigen Pfotenschritt 
lernt Cora, dass ihr neues Leben voller Geheim-
nisse steckt, die nur darauf warten, von ihr ent-
deckt zu werden. Bist du bereit, Cora auf ihrem 
Weg in die Freiheit zu begleiten und dabei sogar 
die Geheimnisse des Ehrwaldit-Steins zu lüften?

Ehrwald

23Gamsalm

Speicherteich 
Gamskar

Start
Ponöfen

Tiroler Zugspitzbahn
Zugspitz Resort



24

Das Versteck von 
Castor
The hideout of Castor

Helena, das mutige Bibermädchen, erlebt mit 
ihrem Bruder Castor in ihrer Burg die tollsten 
Abenteuer. Eines Tages fi ndet Castor beim 
Schwimmen im Teich eine schimmernde Mün-
ze und verschwindet plötzlich ohne jede Spur! 
Alles, was sie hat, sind geheimnisvolle Hinweise, 
die Castor im Wald verstreut hat. Jetzt braucht 
sie nur noch eure Hilfe, um ihn zu fi nden. Auf 
eurem Weg macht ihr Halt an verschiedenen 
Stationen, die euch mit Rätseln und Hinweisen 
dabei helfen, das Geheimnis um Castors plötz-
liches Verschwinden Stück für Stück zu lüften. 
Auf diesem Abenteuer sind Einfallsreichtum 
und Teamgeist gefragt, um das Rätsel zu lösen. 
Kannst du dem Bibermädchen helfen, die Hin-
weise zu deuten und Castor in seinem geheimen 
Versteck zufi nden? 

Helena, the brave beaver girl, has great adven-
tures with her brother Castor in their castle. One 
day, while swimming in the pond, Castor fi nds 
a shimmering coin and suddenly disappears 
without a trace! All Helena has are mysterious 
clues that Castor scattered in the forest. Now, 
she only needs your help to fi nd him. Along your 
journey, you’ll stop at various stations that help 
you piece by piece unravel the mystery of Castor’s 
sudden disappearance. This adventure requires 
creativity and teamwork to solve the puzzle. Can 
you help the beaver girl interpret the clues and 
fi nd Castor in his secret hideout? 

Biberwier
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Dauer: 1,5 h
Duration: 1,5 h

Länge: 4,1 km
Distance: 4,1 km

Nicht 
Kinderwagentauglich

Not Pram-
compatible

Nur im Sommer 
begehbar

Accessible in 
summer

Loisach

Weißensee

Mittersee

Start 
Sportplatz Biberwier

MyTirol

Ottos Pistentreff 
Biberschirm



Kinderwagentauglich
Pram-compatible

Dauer: 1,5 h
Duration: 1,5 h

Länge: 4,5 km
Distance: 4,5 km
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So/Wi begehbar
Accessible in 

summer/winter

Auf den Spuren 
von Augustus
On the trails of Augustus

Erkunde mit Augustus, dem römischen Legionär, 
die historischen Spuren entlang der Via Claudia 
Augusta. Tauche ein in eine faszinierende Welt 
voller Entdeckungen und lerne die Geheimnisse 
der Römer kennen. Vom unschätzbaren Wert 
des Salzes, das einst als „weißes Gold“ gehandelt 
wurde, über die beeindruckenden Meisterwerke 
des römischen Straßenbaus, die die antike Welt 
vernetzten, bis hin zu geheimnisvollen archäo-
logischen Schätzen, die unter der jahrtausen-
dealten Straße verborgen liegen – jede Station 
entlang dieses historischen Weges bietet span-
nende Einblicke in das Leben und die Errungen-
schaften einer vergangenen Epoche. Begib dich 
gleich auf die Spuren der Römer und lüfte alte 
Geheimnisse der Via Claudia Augusta!

Join Augustus, the Roman legionary, to explore 
the historical traces along the Via Claudia Au-
gusta. Immerse yourself in a fascinating world 
full of discoveries and learn the secrets of the 
Romans. From the invaluable worth of salt, 
once traded as ‘white gold,’ to the impressive 
masterpieces of Roman road construction that 
connected the ancient world, to mysterious ar-
chaeological treasures hidden beneath the mil-
lennia-old road – each station along this his-
torical route offers exciting insights into the life 
and achievements of a bygone era. Set out on the 
Roman trails and uncover the ancient secrets of 
the Via Claudia Augusta!

Lermoos

27

Start Kirchplatz Lermoos

Wachtersteig

Biberwier MiniM

Hubertushof
Hotel Post

Mohr Life Resort
Il Ducatisti



Kinderwagentauglich
Pram-compatible

Dauer: 1,5 h 
Duration: 1,5 h

Länge: 3,0 km 
Distance: 3,0 km
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So/Wi begehbar
Accessible in 

summer/winter

Meditation  
mit Mia der Kuh
Meditation with Mia the cow

Kannst du Mia auf dem Weg der Entspannung 
folgen und deine innere Ruhe entdecken? Der 
Meditationsweg in Berwang ist ein besonderer 
Ort, an dem sich die Stille der Natur mit einem 
Gefühl der Gelassenheit verbindet. Hier, in dieser 
friedvollen Umgebung, trifft man mit ein wenig 
Glück auf Mia, eine ganz besondere Kuh. Mia 
begleitet uns entlang des Weges und zeigt uns in 
verschiedenen Stationen, wie wertvoll es ist, im 
Moment zu leben und die kleinen Dinge zu schät-
zen. Mit einfachen Atemübungen, einer Extra-
portion Selbstliebe und der Kunst der Dankbar-
keit lehrt uns Mia, uns selbst und unsere Umwelt 
in einem völlig anderen Licht zu sehen und jeden 
einzelnen Moment zu genießen. Folge Mia auf 
diesem Pfad der Achtsamkeit und entdecke zu-
sammen mit ihr die Kunst des langsamen Lebens!

Can you follow Mia on the path of relaxation and 
discover your inner peace? The meditation path 
in Berwang is a special place where the silence of 
nature merges with a feeling of serenity. Here, in 
this peaceful setting, you might be lucky enough 
to meet Mia, a very special cow. Mia guides us 
along the path, showing us at various stations 
how valuable it is to live in the moment and ap-
preciate the little things. With simple breathing 
exercises, an extra dose of self-love, and the art 
of gratitude, Mia teaches us to see ourselves and 
our environment in a completely new light and 
to enjoy every single moment. Follow Mia on this 
path of mindfulness and discover with her the art 
of slow living!

Berwang
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Start 
Tourismusbüro Berwang

Bärenarena

Egghof
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Kinderwagentauglich
Pram-compatible

Dauer: 1,5 h
Duration: 1,5 h

Länge: 4,5 km
Distance: 4,5 km

So/Wi begehbar
Accessible in 

summer/winter

Schatzsuche mit Finn
Treasure hunt with Finn

Tauche ein in die Welt von Finn, dem farbenblin-
den Fisch, der von einem verborgenen Schatz 
träumt, der nur durch das Lösen von Rätseln ge-
funden werden kann. Dieser Schatz, geheimnis-
voll versteckt und von den spannenden Rätseln 
des Smaragdsees behütet, lädt zu einem Aben-
teuer ein, das voller bunter Überraschungen 
und besonderer Momente steckt. Zusammen 
mit Finn und seiner klugen Freundin, der Doh-
le Doro, beginnt eine Reise voller Geheimnisse 
und Entdeckungen. Jedes gelöste Rätsel bringt 
Finn einer neuen Farbe und euch einem wei-
teren Stück des Puzzles näher. Ein Abenteuer, 
das Finns Welt mit Farbe füllen und euch zu den 
verborgenen Schätzen führen könnte, wartet 
auf euch. Wagt den Sprung ins Abenteuer, löst 
das Rätsel des Smaragdsees und entdeckt seine 
verborgenen Geheimnisse!

Dive into the world of Finn, the colour-blind 
fi sh, who dreams of a hidden treasure that can 
only be found by solving puzzles. This treasure, 
mysteriously hidden and guarded by the exci-
ting puzzles of the Emerald Lake, invites you on 
an adventure fi lled with colourful surprises and 
special moments. Finn and his clever friend, the 
jackdaw Doro, embark on a journey full of sec-
rets and discoveries. Each mystery solved brings 
Finn closer to a new colour – and you to another 
piece of the puzzle. An adventure that will fi ll 
Finn’s world with colour and may lead you to 
hidden treasures awaits. Dare to embark on this 
adventure, solve the riddle of the Emerald Lake, 
and discover its hidden secrets!

Heiterwang
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Heiterwanger See

Grundbach

Start

sWirtshaisl am See

Sunnawirt

Fischer am See



Dauer: 2 h
Duration: 2 h

Länge: 4,7 km
Distance: 4,7 km
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Die Reise von Johann
Johann´s journey

Johann, ein Tischler aus Bichlbach, begleitet 
dich auf einer faszinierenden Reise durch 6 
Stationen, die die Geschichte seiner Zunft er-
zählen. Beginnend an der Pfarrkirche St. Lau-
rentius verrät er mehr über die Entstehung der 
Zunftbruderschaft St. Joseph und was ein tragi-
sches Lawinenunglück damit zu tun hat. Weiter 
entlang des malerischen Waldwegs off enbart 
Johann Station für Station die tiefe Verbunden-
heit seiner Zunft mit der Natur und die wertvol-
len Ressourcen, die sie seit Generationen nutzt. 
Schließlich endet die Reise am Auer Wasserfall, 
wo die beeindruckende Naturgewalt des Was-
sers einen gebührenden Höhepunkt bildet. Bist 
du bereit, Johann ein Stück des Weges zu be-
gleiten und die Geschichten der Tischlerzunft zu 
entdecken?

Johann, a carpenter from Bichlbach, accompa-
nies you on a fascinating journey through six 
stations that tell the story of his guild. Starting 
at the St. Laurentius parish church, he reveals 
more about the formation of the St. Joseph guild 
brotherhood and its connection to a tragic ava-
lanche disaster. At each station along the scenic 
forest path, Johann reveals the deep bond his 
guild has with nature and the valuable resour-
ces they have used for generations. Finally, the 
journey ends at the Bichler waterfall, where the 
impressive force of nature provides a fi tting cli-
max. Are you ready to join Johann for a part of 
the way and discover the stories of the carpentry 
guild?

Bichlbach

Nicht 
Kinderwagentauglich

Not Pram-
compatible

Nur im Sommer 
begehbar

Accessible in 
summer
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Escape Trails

Für alle Abenteuer- und Rätselfans gibt es ab 
sofort ein neues Highlight in der Tiroler Zugspitz 
Arena. Escape Trails - ein neues, spannendes 
Wanderformat, das gemeinsam mit den Ma-
chern von Berggeheimnis aus dem Schwarzwald 
ins Leben gerufen wurde, bietet unseren Gästen 
in Berwang eine Schnitzeljagd in innovativem 
Format.

Ob für Familien mit Kindern oder Erwachsene 
jeden Alters, ob eine kurze oder eine XL-Tour 
- die Escape Trails in Berwang bieten Spaß für 
Groß und Klein. 

Viele haben vielleicht schon einmal von Es-
cape Rooms gehört. Das Outdoor-Escape-
Erlebnis in der Tiroler Zugspitz Arena in 
Berwang ist jedoch weit mehr als Spurensuche 
in einem verschlossenen Raum. Hier geht es 
richtig zur Sache: Ein Team, ein Parcours in 
schöner Umgebung & rätselhafte Botschaf-
ten - Ziel ist es, rechtzeitig zurück zu sein und 
das Rätsel zu lösen! Hier ist Köpfchen gefragt.

There is now a new highlight in the Tiroler Zug-
spitz Arena for all adventure and puzzle fans. Es-
cape Trails - a new, exciting hiking format that 
was created together with the makers of Bergge-
heimnis from the Black Forest, offers our guests 
in Berwang a scavenger hunt in an innovative 
format.

Whether for families with children or adults of 
all ages, whether a short or an XL tour - the Es-
cape Trails in Berwang offer fun for young and 
old.

Many people may have heard of escape rooms 
before. However, the outdoor escape experience in 
the Tiroler Zugspitz Arena in Berwang is much 
more than just searching for clues in a locked 
room. It really gets down to business here: a 
team, a course in beautiful surroundings & puzz-
ling messages - the aim is to be back in time and 
solve the puzzle! Brains are required here.
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Berwang
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Hier geht‘s zur Buchung
Click here for booking

Dauer: 1-4 Stunden (je nach Weg) / Abholung Escape-Rucksack (KOSTENPFLICHTIG) 
im Tourismusbüro MO-FR 08.30-12.00 und 12.30-17.00 Uhr / SA, SO & Feiertage lt. Aushang
außerhalb der Öff nungszeiten im Schließfach beim Tourismusbüro.
Öff nungszeiten Escape-Trails: täglich 09.00 bis 17.00 Uhr / Bitte beachten Sie, 
dass Bergbahntickets separat zu erwerben sind & nicht im Escape Trails Preis enthalten sind. 

Duration: 1-4 hours (depending on the route) / Escape backpack pick-up (with costs) at the tourist offi ce 
MON-FRI 08.30 am -12.00 pm and 12.30 pm - 5.00 pm / SAT, SUN & Public holidays according to notice
Outside opening hours in a Locker at the tourist offi ce.

Opening hours Escape Trails: daily 9.00 am - 5.00 pm  / Please note that cable car tickets 
must be purchased separately and are not included in the Escape Trail tariffs.

Fakten / The facts
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Das erwartet dich beim Bären-Geheimnis:

Auf diesem Escape Walk begleitet ihr den 
Berwanger Bären, das Wappentier des Ortes, 
auf ein Abenteuer. Ihr erlebt, wie eine unge-
wöhnliche Bekanntschaft des jungen Bären 
reichlich Action in sein sonst eher gemütliches 
Leben mit viel Schlaf und Honignascherei 
bringt. Erforscht die wundervolle Natur in und 
um Berwang und lernt neben dem Rätselspaß 
unsere heimischen Pflanzen, Alpenkräuter und 
so manch tierischen Wald- und Wiesenbewoh-
ner kennen.
Noch ahnt der Bär nichts von dem Abenteuer,
das auf ihn zukommt... Gerade hat er sich in 
seiner warmen Höhle noch einmal umgedreht. 
Seid ihr bereit mit dem Bären alle Rätsel zu 
lösen die sich auf seinem Weg befinden?

What awaits you at the Bear secret:

On this escape Walk you will accompany the 
bear of Berwang, which is the emblem of the 
village, on an adventure. You will experience 
how an unusual acquaintance of the young bear 
brings plenty of action into his otherwise rather 
cosy life with lots of sleep and honey snacking.
Explore the wonderful nature in and around 
Berwang and learn besides the riddle about our 
local plants, alpine herbs and get to know many 
animal inhabitants of the forest and meadows.

The bear still has no idea of the adventure that 
awaits him... He has just turned round again in 
his warm cave.
Are you ready to join the bear to solve all the 
riddles that comes along the way?
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Escape Walk 
„Das Bären-Geheimnis“
Escape Walk „The Bear Secret“

Für Familien mit Kinder von 7-12 Jahren
For families with children aged 7-12 years

36



Auf unserem Escape-Trail schlüpft ihr in die Rolle 
einer Spezialeinheit des Bergrettungsdienstes 
Berwang.
Ihr geht auf eine gemeinsame Mission, um euer 
Teamgefühl zu festigen und um eure persönli-
chen Stärken hervorzuheben. Ausgerüstet mit 
einem alten Funkgerät und ein paar sehr spe-
ziellen Gegenständen, müsst ihr Anweisungen 
befolgen und gemeinsam die Aufgaben meistern. 
Die vermeintlich einfache Mission entwickelt 
sich zu einem Wettlauf gegen die Zeit. Team-
geist und Kombinationsgabe sind gefragt.

NEU 2025: Escape Trail Rinnen

On our escape trail, you slip in to the role of a 
special unit of the Berwang mountain rescue 
service.

You go on a joint mission to strengthen your team 
spirit and to highligt your personal strengths.
Equipped with an old radio (and a few other
very special items), you have to follow his inst-
ructions and master his tasks. However, the sup-
posedly simple mission soon takes an unexpected 
turn and develops into a race against time.
Team spirit and the ability to combine are 
required.

NEW 2025: Escape Trail Rinnen

Escape Trail 
„Das Berwang-Geheimnis“
Escape Trail „The Berwang Secret“

Für Jugendliche ab 14 Jahren und Erwachsene
For teenagers from the age of 14 and adults
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Spielplätze
playgrounds

Unterhalb Spar  
Hängebrücke | Seilbahn | Schaukeln | Rutschen | Wippen | Kletterturm | Sandkasten

Wanderweg mit Spielstationen beim Buchenhain  
Holzspielplatz | Parcours

Holzpistenbully auf der Ehrwalder Alm

Moosle’s Klettergarten im Lusspark
großes Klettersystem | Kletterpyramide | Rutsche | Kletterwand | uvm.

Im Oberdorf Martinskapelle  
Abenteuerspielplatz | Rutsche | Klettergerüst

Velosolutions Pumptrack im Lusspark  für alle Rollersportarten

Bei der Mittelstation Grubigsteinbahnen  
Rutsche | Klettergerüst | Gleichgewichtsspiele

 ehrwald 

 lermoos 
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Erlebnisspielplätze im Sport- und Freizeitpark und im Tier- und Spielpark

Kinderspielplatz bei der Kirche in Lähn

Kinderspielplatz gegenüber der Martinskapelle in Wängle

 BICHLBACH/LÄHN-WENGLE

Beim Buchenhain

Holzpistenbully

Unterhalb Spar

Moosle´s Klettergarten im Lusspark Moosle´s Klettergarten im Lusspark

Pumptrack im Lusspark

Im Oberdorf Martinskapelle



Beim Hotel Fischer am See  
Flying Fox | Schaukel | Minikarussell | Rutsche | Kletterturm

Waldspielplatz unterhalb der Bärenarena 
großes Klettersystem | Rutschen | Schaukel

Spielplatz hinter der Gemeinde 
Flying Fox | Wippe | Schaukel | Kletterturm mit Hängebrücke

 BERWANG/NAMLOS

 heiterwang am see

Weitere Spielplätze bei den Gastronomiebetrieben finden Sie im Infoheft
You can find more playgrounds at the restaurants in the information booklet

Im Dorfpark  
Wippe | Sandkasten | Rutsche | Schaukel

Freiluftschachanlage

 biberwier
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Waldspielplatz unterhalb der Bärenarena

Waldspielplatz unterhalb der Bärenarena

Im Dorfpark  

Im Dorfpark  



DEIN URLAUB    
   YOUR HOLIDAY

WWW.ZUGSPITZARENA.COM

Wer die Zugspitze erleben möchte, kommt am besten nach Tirol. 
Gleich sieben charmante Orte im österreichisch-bayerischen 
Grenzgebiet bieten beste Bedingungen für den Sommerurlaub.
 

If you’d like to experience the Zugspitze from up close, you should visit Tyrol. A 
total of seven charming little villages in the Austrian-Bavarian border region boast 
perfect conditions for summer holidays at the foot of Germany’s tallest mountain.

Entdecke mehr auf unserer Website


